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i.

252./900.
Hirdetmény.

Léva város képviselö-testülete a Zúgó- 
utcza szabályozása folytán Mitschke József 
ég neje Szladek Jozetin háztulajdonosok tel­
kéhez csatolt 34 □ méter kiterjedésű köz­
területnek eladása feletti határozatát az 1886. 
évi XXII. t.-cz. 110. §-a rendelkezésének 
megfelelöleg f. hó 30-ának délutáni 4 órájára 
a városház tanácstermébe kitűzött közgyű­
lésnek tartván fen — erről Léva város kép­
viselő-testületének tagjait a közgyűlésen való 
részvétel iránti fülkéressel ezen hirdetmény 
utján is értesítem.

Léván, 1900. január hó 19-én.
Polgármester helyett: 

Szilassy Sázxd.ox, 
főjegyző.

II.
249./1900.

Hirdetmény.
Léva város képviselö-testülete a város 

tulajdonát képező gyeptér eladásából folyólag 
ezen terület felosztását feltüutető vázrajzon 
a)-val jelölt 46 □ öl kiterjedésű azon szöglet­
részt, mely az „Osztrider'-féie kertészeti 
teleppel közvetlenül érintkezik — Oszlrider 
György lévai lakosnak kártalanitás képen 
átengedni óhajtja azon területért, melyet a 
város nevezettnek telkén a Bém-utcat viz 
elveze ésére létesített árok által igénybe vett.

Ezen telek átengedésnek, illetve ezen 
ügyletnek elhatározását a képviselő f. évi 
janu.tr hó 30-ának délutáni 4 óráján a város­
ház tanácstermében megtartandó közgyűlés­
nek hagyta fen; miről a képviselő-testület 
tagjait a névszerinti szavazás megejthetése 
vegett a közgyűlésen való részvétel iránti 
felkéréssel az 1886. évi XXII. t.-cz. 110. §-a 
értelmében ezen hirdetmény utján is értesítem.

Léván, 1900. január hó 19-én.
Polgármester helyett: 

Szllassy Sázkd.oz, 
főjegyző.

A városháza és a kaszinó.
Léva város közönsége az utolsó év­

tizedben nagy anyagi áldozatok árán 
több oly müvet létesített, melyek fej­
lődését fokozni, előmozdítani vannak 

hivatva. Köztudomású tény az, hogy 
Léva városa a fejlődés oly stádiumában 
áll, a melyet ápolni, gyarapítani mind­
nyájunk közös kötelessége. Annak a 
városnak, mely mint erkölcsi testület 
tetemes magánvagyonnal is rendelkezik, 
igen meg van könnyítve a feladata, an­
nak könnyű lépést tartani a modern 
fejlődés és kulturális haladás minden 
irányában; nekünk azonban, kik a 
polgárság áldozatkészségén kívül egyéb­
bel sem rendelkezünk, első sorban is 
csak azon szükségletek gyors és 
pontos kielégítéséről kelt gon­
doskodnunk, a melynek hiányát 
régóta érezzük.

Ez a szempont lebegett szemeink 
előtt az aszfaltjárda készítése, a lak­
tanya és szegényház építése, — a ke- 
ramit-ut létesítése és a piactér kikö­
vezése alkalmával is. Mindeme kérdé­
sek felett ma már mindinkább előtérbe 
nyomul a városház építésének kérdése, 
a melyet igen sok szempontból kell 
figyelembe vennünk s mérlegelnünk.

A városháza már a rendezett tanács 
életbeléptetésekor sem felelt meg az 
adminisztráció alkalmával szükségelt 
követelményeknek. No, de mint tudjuk, 
nem is erre a célra volt az építve. A 
régi mezővárosnak, a melynek lakos­
sága a fele sem volt a mainak, talán 
elég jók és célszerűek voltak azok az át­
lag 10—15 négyszög méteres lyukak 
s talán a város képviselőtestülete is elég 
kényelmesen tanácskozhatott abban a 
közgyűlési teremben, a milyen nagy­
ságra a mai modern épületekben a 
szobákat is építik, de ma már mindin­
kább érezhető a városház szűk volta 
s annak célszerütlensége.

Két szempontból feltétlen szükséges­
nek tartjuk a városház építését az egyik, 
mint említettük, annak szűk volta, a 
másik pedig rozzantsága.

Sem az egyik, sem a másik kérdés 
mellett nem kell bővebb argumentumo­

kát felhoznunk, mert, tudjuk jól, hogy 
nincs polgár, akin városházán egyszer- 
kétszer meg ne fordult volna s saját 
szemeivel meg nem győződött volna a 
tényleges állapotról. Látjuk azt, hogy 
a város polgármesterének alig van a 
szobája olyan, hogy abban íróasztalá­
val megférhessen ; s ha még ehhez el­
gondoljuk, hogy ebben a kicsiny szo­
bában kell tartani a kisebb polgári 
peres ügyekben felekkel és tanukkal 
tárgyalást, könnyen levonhatjuk a kon­
zekvenciát. Nem különb a főjegyző szo­
bája sem. Ebben az épületben ezenkí­
vül már csak a városi adóhivatal van, 
mely csak akkora, hogy a pénztárnok 
s ellenőr beférnek, mert egyrészét a 
volt korcsma épületből átalakított iktató 
helyiségbe vezető lejáró részére el­
foglalták.

Az épület földszintjéről nem is be­
szélhetünk. A tanácsnoki szobában nap­
pal is csak világítás mellett lehet dol­
gozni s akkor is, ha az egyik tanács­
nok dolgozik, a másiknak külső mun­
kát kell végeznie, mert egymást 
háborítanák. A reudőrkapitányi hivatal 
pedig mindenre való, csak arra nem, 
mire rendelve van, abban teljesen lehe­
tetlen a kihágási s előnyomozási tár­
gyalásokat megtartani. Az alkapitányt 
beköltöztették az eddigi auy aköny vezető­
helyettes szobájába, kit ismét, helyiség 
hiányában a közgyűlési teremben kény­
telenek voltak ideiglenesen elszállásolni. 
Mellékesen megjegyezzük, hogy ebbe 
a közgyűlési terembe a városi képviselő 
testület tagjainak fele sem talál helyet. 
Már most tessék az aljegyző, számvevő, 
dijnokok részére fenntartott szobákba 
fordulni s bizonyára önkénytelen azon 
gondolatra jutunk, hogy még a leg­
utolsó napszámos lakása is különb ezek­
nél az irodáknak csúfolt helyiségeknél.

Mindezen kivül a kérdés sürgős 
megoldására kényszerít bennünket az 
egyes épületek, különösen a volt 

korcsmaépületnek rozzantsága. A falak 
avultak, a tetőt tartó faoszlopok szuevet- 
tek, minden percben összeroskadással 
fenyegetnek.

Ily körülmények között tehát habo­
zás nélkül a városház építéséhez kell 
látnunk.

Ismeretes mindnyájunk előtt azon 
terv, melyet nem régiben a közgyűlés 
elé is terjesztettek, mely szerint e kér­
dést akképen szándékoznak megoldani, 
hogy a főépülethez toldott korcsma­
épületet felemelik a főépület magassá­
gára s annak földszintjén és emeletén 
helyezik el a szükséges hivatalokat.

Részünkről határozottan szerencsét­
lennek és hibásnak tartjuk e gondola­
tot, mert ez nemcsak hogy előbbre nem 
visz bennünket fejlődésünkben, de egye­
lőre meg sem határozható, bizony tálán, 
időre visszavet. Nekünk nem toldozás- 
s foldozásról kell gondoskodnunk, mely- 
lyel esetleg még tiz-tizenöt évig kihúz­
hatjuk, hanem olyan épület felállítására 
kell törekednünk, mely a szükségletet 
kielégítse s egyszersmind hasznot is 
hajtson s a város fejlődésének is meg­
feleljen.

Léva városának legrendezetlenebb 
és talán legpiszkosabb része a város­
háza udvara és környéke. Ez a szép, 
értékes terület évek óta kihasználatlanul 
hever s mintegy önmagától kínálkozik 
a beépítésre. A városház udvarának 
négyszöge oly értékes terület, a me­
lyen emelendő épület a kereskedelem 
szempontjából megbecsülhetlen leend.

A városház háta mögött lévő zsák­
utca megnyitása pedig egyenesen ide 
terelné a forgalmat. Az emelendő épü­
let emeletén, melynek tervét több Ízben 
már részletesen megvitattuk, elhelyes- 
hetők volnának a hivatalok, mig föld­
szintje megfelelő módon bérlet utján 
értékesíthető lenne.

De még egy körülmény is igen 
hatalmasan argumentál az uj épület

T Á RC Z A.
Kolostorban.

Írod: rád nézve, meghalt a világ, 
tízived sötétjén csillag sem ragyog;
Hát én, szegény, kis hófehér virág,
— A mint becéztél, — semmi sem vagyok?

Hiába hordod azt a szőrcsuhát,
Hiába térdelsz az oltár kövén:
Az Ur trónjához el nem ér imád, 
Szerelmed, vágyad ide vonz köréin.

A bús kolostor folyosóiban
Ha jársz, fejed felvetni nem mered, 
Az árny, mely melletted elsuhan, 
■Képmása annak, kit szived szeret.

Ágyad felett, szobád fehér falán
A glóriáé szűz Mária tekint;
De ha rá nézel, — oh csodás talány — 
Sáppadi arcom ragyog reád megint.

Barátok ajkán csöndes éjjelen,
Fel-Jel csendül a méla rekviem ;
Lelked megrezzen és önkénytelen
Feljujdulsz sírva : Oh szegény szivem I

Lélek harangot hallasz kongani
ö' toronyban az éjféli óra üt;
Lázban vergődsz, — s nem tudsz lemondani, 
Szerelmes szived üldöz mindenütt.

Elváltunk akkor . . . Büszke homlokod 
l^ehéz martirkoszoru vérzi meg.
De azt hivéd, hogy könnyen megszokod, 

mindegyre jobban irzed^ mily rideg I 

És én szegény, kis hervadó virág. 
Látnál, megesne szived sorsomon . . . 
Kincs óra, hogy ne gondolnék terád, 
tí forró könyektöl nedves vánkosom.

Sok lázas, átvirrasztott éjjelen 
Hányszor nem kértem már az ég urát, 
Hogy adjon vissza téged énnekem, 
Hiszen ö néki nincs szükséye rád.

A lélek, melynek szárnya összetört, 
A fájó szív, a mely vérzik, sajog, 
Kern tudják igazán dicsérni őt;
De én, érzem, hogy érted meghalok.

Ftadnothy Jolán.

Kard és beretva.
llol volt, hol nem volt, egyszer egy be­

retva, becsületesen és minden feltűnés nélkül 
szerezte meg gazdájának a mindennapi ke­
nderét. Olyan derék, becsületes cehbeh ember 
volt ez a gazda, hogy még a modern hival­
kodást is kerülte és nem nevezte magát 
fodrásznak, hanem csak borbélynak. De, mint 
borbély, azután tökéletes volt, akár csak 
Figaró, kit színműben és operában megéne­
keltek. Abban is egyetértett szeviilai kolle­
gájával, hogy jó izlese volt : szép és talpig 
becsületes asszonyt hozott a házhoz. Boldo­
gan éltek volna együtt és szó sem lett volna 
róluk a napi események krónikájában, ha 
nem akad egy Almaviva, ki roppantul szeret 
vadászni a tilosban. Mivel pedig a modern 
Almavivák korántsem olyan nagy urak, mint 
a Beaumarchais hőse, megesett, hogy a mi 
Figarónk vgy napon nyílt utoán megbotolta 

azt, ki a XX. század elején vele szemben 
az úri jogot akarta gyakorolni. Szó sem fér 
hozzá, Figaró ur föllépése kissé merész és 
botrányos volt. Meg is bűnhődött érte, mert 
összeült egy becsületbiróság, mely beható 
tárgyalás után kijelentette, hogy a mi bor­
bélyunk, bármennyire jogos volt is a felhá­
borodása, hivatásánál fogva párbajképtelen. 
Ezzel pedig olyan csorbát ütött a beretván, 
melyet a világ egyetlen köszörűse sem ülhet 
helyre.

A becsületbiróság mentségére legyen 
mondva, hogy bizonyos párbaj kódexek alap­
ján Ítélt, melyeknek paragrafusaival szemben 
nincs fölebbezés. Hogy a paragrafusok közt 
akad egy és más, melyre az elfogulatlanul 
gondolkozó azt mondja, hogy szamárság, anól 
ök nem tehetnek. De igenis, tehetnek arról, 
hogy a kérdést meglehetősen egyoldalúan 
tárgyalták és mikor kijelentették, hogy az aki 
a beretvával keresi meg a mindennapi ke- 
uyerét, párbajképtelen, elfelejtettek véle­
ményt mondani arról, ki egy asszonyt a saját 
otthonában megtámad és asszonyi becsüle­
tében megsért,

A női becsület tehát olyan zsákmány 
volna, melyre mindenki ráteheti kezét ha van 
olyan mersze ? Még ha pórul iajár, mint adott 
esetben és a férj vele szemben a megtorlást 
gyakorolja, még akkor is felülkerekedik, ha 
az illető férj egy különben becsületes és 
jóravaió ember, kinek azonban társadalmi 
szempontból az a hibája, hogy a beretvát 
kezeli. A gőgös, büszke kard csörtetve megy 
el mellette és odavágja neki: „Félre utáni­
ból, hisz csak beretva vagy.8

Nem hititsük, hogy a borbély tuhágo»»D 

szivére vette volna ezt a sújtó ítéletet, mert 
van neki magához való esze és tudja, hogy 
a kéz, mely a beretvát vezeti, többnyire 
gyenge a kard kezelésében. De ha már * 
párbaj kódex szabja meg társadalmi életünk 
formáit, ne keressük ki paragrafusai közül 
épen azokat, melyek egyoldalúságánál fogva 
igazságtalanok.

Van annak a kódexnek egy másik pontja 
is, mely azt mondja, hogy a sértett félnek 
okvetlenül joga van az elégtételhez, Pedig 
szó sem fér hozzá, hogy a borbélyt nagyon 
megsértette az, ki feleségét el akarta csá­
bítani, 8 a becsületbiróság semmiesetre sem 
volt feljogosítva arra, hogy ebből az alka­
lomból kifolyólag kimondja rá a párbajkép­
telenséget.

De mégsem ebben rejlik a helyzet fet- 
desége, hanem abban a körülményben, hogy 
a borbély felesége szatiszfakció nélkül maradt. 
Mikor a férje bothoz nyúlt, csak a saját 
ügyét intézte el, az asszony ügye elintézet­
len maradt. Igaz, li.ogy az ö hűségében nem 
fog senki sem kételkedni, de tegyük fel, 
hogy a férje nem nyúl ebben az esetben is 
ultima rációhoz, úgy állna a dolog, hogy a 
társadalom mosolyogna az egész eseten és 
neki azért a kínos incidensért nem jutott 
volna semmi kárpótlása.

Ebben a mosolyban rejlik a mi legna­
gyobb büniink a női becsülettel szemben. 
Nem veszszük komolyan, ha csak közvetlenül 
nem érint a dolog bennüuket. Van erre egy 
krónikás adománk is, meiy jól jellemzi a 
szituációt. Történt a hetvenes években, hogy 
egy nagyvilági gavallér hasonló módon ott- 
romolt ogy »«ép amonyt át nyakltvwi kv

janu.tr


emelése mellett. Es pedig, látjuk azt, 
hogy Léva városának az Oroszlán szálló 
nagyterménél egyéb olyan helyisége, 
hol bálok, közgyűlések, egyéb társas 
összejövetelek tartathatnának, nincsen. 
Ez a terem, de magának a szállónak többi 
helyisége is olyan, a mely nem a mai 
modern világba való. Mint tudjuk, egye­
lőre kilátásunk sincsen, hogy ez máskép 
legyen. A szálló tulajdonosa, legalább 
tudomásunk szerint, egyelőre nem haj­
landó azt a mai kornak megfelelő szín­
vonalra helyezni.'Az uj városháza könnyű 
szerrel lenne akként építhető, hogy ab­
ban olyan terem létesittessék, mely 
ezeket az igényeket is igen szépen ki­
elégíthetné s az épület egyik szárnyá­
val kapcsolatosan modern szállónak 
volna berendezhető s a fennebb említett 
társas összejövetelek alkalmával nagy 
előnynyel értékesíthető.

Nem különben igen célszerűen volna 
benne elhelyezhető a kaszinó, mely meg­
szabadulva a lidércnyomástól, a házá­
tól, benne uj életet kezdhetne. A ka­
szinó, mint tudjuk, akkor lépett a vissza­
fejlődés lejtőjére, mikor a házvételre 
adta fejét s adósságba verte magát 
Adós embernek a kedélye sem olyan, 
mint másnak, látjuk, ezt ennek belőle- 
tén is. Ez a ház, mely nem is célszerű, 
bénítja meg annak működését. Ezt a 
házat a kaszinó értékesítse s kössön 
a városháza építése esetére — hosszabb 
bérleti szerződést a várossal s esetleg 
saját tőkéjét a városnak építésre adva, 
biztosítson magának megfelelő és 
kellemes otthont a városháza épületében, 
a melyet akkor a kaszinó igényeire 
való tekintettel is lehetne építeni.

Ezek a kérdések, melyeket most 
felvetettünk, olyak, a melyek megvaló­
sítása már hosszú idő óta mindnyájunk 
óhaja. Bár hogy keressünk is alóluk 
kibúvót, előbb-utóbb odajutunk, hogy 
előlük ki nem térhetünk. Minden javí­
tás, toldás és foldás, csak pénzt és időt 
rabol tőlünk, a melyek semmi hasznot 
nem fognak hozni, mert a beléjük fek­
tetett értéket a legutolsó fillérig az 
ablakon kidobott pénznek tekinthetjük. 
Ha már belefogunk valamibe, végezzünk 
alapos munkát, a mely ha többe kerül 
is, de aránylag mégis olcsóbb leend, 
mert a közszükségletet beláthatatlan 
időkre elégíti ki.

Lakóházaink szárazzá tetele.
(Folytató.)

Egyik, nem eléggé kárhoztatható eljárás 
az, midőn az építkező háziúr a tavaszszal, 

vagy nyáron sietve fölépített házat a nyár 
vagy ősz folyamán kivül-belül bevakoltatja, 
lepalióztatja s télre már ki is adja bérbe.

A tavaszszal vagy nyáron fölépített ház 
csak úgy lesz száraz és egészséges lakóhely, 
ha a belső részét kivakolatlanul és kipalló- 
zatlauul hagyjuk az első télen, s csak a 
jövő tavaszszal vakoltatjuk be és pallóztat- 
juk le és nyáron át kiszáradván, őszszel al­
kalmas lakóhelylyé válik. Csakhogy sok olyan 
kapzsi háziúr van ám, aki már első évben 
szeretné a házbérből befolyó jövedelmet 
zsebre rakni, s igy azt sietve fölépíti és 
bérbe adja, és sokszor a második pallózás­
sal, a lakás üresen állásával és lakóházának 
rossz hírével busásan megfizeti kapzsiságát 
és magán látja bebizonyulni a példabeszédet 
hogy „a fösvény és kapzsi kétszer költ.11

Budapesten közegészségi szempontból 
szabályrendeletek gondoskodnak arról, hogy 
a tavaszszal épített lakásba, — szakértői 
szemle után — csak a jövő év elején szabad 
lakót fogadni; nem tudom Léván van-e ilyen 
szabályrendelet, de ha nincs, bizony nem 
ártana ilyet életbe léptetni, s az esetben az 
adómentességi éveknek is csak az első lakó 
beköltözésével kellene kezdődniük s igy a 
háziurak sem lennének megrövidítve és sa­
ját érdekük volna a lakás kiszárítása. — 
Régi példabeszéd különben, hogy a háziúr 
uj lakását első évben az ellenségének, má­
sodik évben a barátjának adja ki és csak a 
harmadik évben használja föl saját számára.

Az alapba nem volna szabad homok­
követ alkalmazni, mivel az líkacsos levőn 
esős időjárás alkalmával teleszivja magát 
vízzel, s nehezen kiszáradó és folyton meg­
újuló nedves foltokat idéz elő a falakon. Az 
ilyen köböl készült alapot, midőn az mar 
a földtől egy lábnyira emelkedik legjobb a 
fölötte eső résztől cementvakolattal elaüiö- 
niteni, vagy egy lábnyi magasságban a fa­
iakba aszfalt lemezeket végigrak.á s azokon 
keresztül a nedvesség föl nem hatol.

A padló alá kerülő földet nem szabad 
az épülő házba azonnal behordatui, hanem 
időt keli hagyni annak kiszáradására, és alólra 
tegyünk vastag szemű kavicsot, reá vagy 
száraz faltőrmeleket, jól kiszárított homokot, 
vagy ami legjobb, szerezzünk köszénsalakot 
s ezzel hordassuk meg a lakó szobák tatáját; 
ez nem vizszivó, egészséges, mivel belőle 
minden szerves anyag ki van égve.

Használjunk párnafauak teljesen kiszá­
radt fát, s ha esetleg meg sem bízunk abban, 
keuessük be katrányuyal, karbolineummal, 
vagy hamuzsirrai, mikor ezeket az anyagokat 
jól beitta és kiszáradt, akkor rakassuk le, 
s akkor biztosak lehetünk benne, hogy ab­
ban a fagomba nem fog kiütni.

Kerüljük a folytonos és sok vizzol esz- . 
közölt súrolást, mivel ez sok vizet ereszt a 
deszka alá, azt örökösen nedvesen tartja, és 
a tudvalevő, hogy a nedvesség minden gom­
bának a keletkezéséhez és terjedéséhez az 
első kellék, mivel abban igen vigan tenyészik. 
Ne a víz, vagy a lúg tisztítsa a pallót, hanem 
a kefe, vagy a súroló csutak, s csak annyi 
víz használtassék föl, amennyi a palló föl- 
törüléséhez okvetlenül megkivántatik, és a 
helyes súrolás véghezvitelénél a háziasszonyok 
legyenek óvatosak.

Olyan épületeknél, melyek már régebben 
épültek és elnedvesednek, szintén segít az 
alagcsövezés, ha a már említett módon lerak­
juk az alagcsőveken át valahová elvezetjük.

Az ilyen alagcsövezés nyáron hajtassák 
végre, s az alagcsö lerakására szolgáló árkok 
pár hétig nyitva tartassanak, hogy a szellőz­
tetés által is elveszítsék nedvességüknek egy 
részét. Az ilyeneknél a cementezés nem er 
semmit, mivel a víz a cement alatt bátran 
halad és kiüt más helyen.

Hogy valamely épület alagcsövezéséhez 
mennyi alagcsö szükséges az könnyen ki­
számítható, csak az alagcsőárkok hosszát keli 
megmérni, mivel tudjak, hogy az alagcsövek 
rendes hossza 30 cm. s igy a vonalak összes 
hosszát 30 cal kell elosztani; a csövek ára 
szazanként, vagy ezrenként számittatik, ezer 
darab 3 cm. átmérőjű cső ára 8—12 frt között 
szokott változni.

Most térjünk át arra, mit kell csinálni 
az olyan lakással, amelynek padlója alatt 
tagomba tenyészik, hogy azt a gombásodás­
tól megmentsük és lakhatóvá tegyük. A 
fagomba puha, rendkívül lágy tapintatu, majd­
nem pók hálószerű szövedékhez hasonló, a 
fareszeket szokta megtámadni, de átterjed 
a kő es téglára is és annak miuden repede- 
séoe behatol. Gomba csiramagvakbol keletke­
zik és a padló alá kétfelekepeu kerülhet, vagy 
a páruatak es ajtófélfák faanyagával kerül 
a padló alá olyképen, hogy eme faanyagok 
a gomba csirainagvait mar magukba szedték 
a a padlóföldjeiiek nedvességeiül megtagadva 
gyorsan terjedésnek induluak. Kerülhet a 
padió alá a gombának a csiramagva a föltöl- 
tesre használt főiddel, ha az oiyan helyről 
lett beszerezve, melyben korhadó faanyagok 
fordulnak elő, de mindkét esetben csak ak­
kor foguak robamosau terjedui, ha a padló 
talaja nedves, mivel a száraz talaj a gom­
bák terjedésének nem kedvez, sőt azok abban 
elvesztik eletkepességüket. Ezek miatt a föl­
töltésre használt földet alaposan megkell vizs­
gáiul és kiszárítani, vagy olyan anyagot kell 
a föltöltesre hasznaiul, amelyben földrészek 
nem foglaltatnak ; ugyanezen célból meg kell 
vizsgálni a fölhasznált, de faanyagot es csakis 

teljesen kiszáradt, ép, egészséges, párnafát, 
deszkát és ajtó ragasztót szabad használni, 
s a régi vagy romlott anyag kerülendő.

A gomba kiirtására legalkalmasabb idő­
pont a nyár, s ekkor fölszedjük a pallót, 
párnafát, kiemeljük esetleg az ajtó béléseit és 
ajtófélfát, küszöböt, ha azokban is találunk 
gombát. A megtámadott farészek megtisztí­
tására és újra való lerakása a leghaszonta- 
lanabb dolog, mivel a gombaképzödés rövid 
idő múlva újra megindul bennük, s ezért a 
megtámadott farészeket legjobb eltávolítani 
és feltüzelni, a helyiségből a földet legalább 
t/ométernyire kiszedni s a talajt hagyni keli ki­
szikkadni, s e közben a falakon tapasztalható 
gombásodást éles eszközzel le kell faragni, 
esetleg a fal egy részét is kiszedni.

A gomba megölésére legalkalmasabb 
szer az 1/1o°/o-os corrosio oldat, vagy 1 gr. 
corrosiouak 1 liter vízben való oldata; de 
mivel ez az anyag mérges, csakis orvosi ren­
deletre adatik ki, és nagyon óvatosan kell 
vele bánni, mivel a szembe vagy gyomorba 
jutva mérgező hatású, s ezért arra is kell 
ügyelni, hogy a vele bemeszelt falból a tyúk 
vagy ruca ne csipkedjen, vagy a sertés ho<.za 
ne férjen.

A föld kiszedése után pár hétig kiszá- 
rogatott falnak azt a részletét, mely a pad­
lózatig ér, vagyis amely rész a padló alatt 
volt, továbbá azt a részt ahol az ajtóragasztó 
alatt a falban a gomba elierjedt ezen folya­
dékkal keli meszelő segélyével bemeszelni, 
valamint a párnafákat is, és két napi szára­
dás után nyers hamuzsir oldatával kell ugyan­
ezen részeket újból bekenni, ez ugyanis a 
corrosio oldatot sem egesiti és így az egész­
ségre ártalmatlanná teszi.

Ez után pár napig még száradni hagyjuk 
a helyiséget és egészséges helyről hozott 
mogyorónyi, diónyi nagyságú szaraz folyam- 
kavicscsal hordatjuk meg a helyiséget fel 
magasságáig s e fölé vagy tiszta fal, vagy 
cseréptörmeléket, vagy a kőszén égetése 
folytán visszamaradt kőszén salakot kell hor­
dani és lebunkózni. Ez a kőszénsalak a leg­
több vasúti állomáson ingyen kapható, de 
ahol nagy reá a kereslet — mint Léván is — 
ott az üzletvozetöséghez kell érte folyamodni 
és köbméterenként 20—30 krjáva áru dttatik 
kellő mennyiségben.

Ebbe a szénsalakba rakjuk aztán le a 
bekátrányozott, vagy carbolineummal, avagy 
hamuzsirrai bekent párnafákat és aztán a 
közöket kitöltve lepallóztatjuk a helyiséget.

Ha a falban olyan helyeket találunk, 
ahol az foltonként megnedvesedik, az azt 
jelenti, hogy azon a helyen vizszivó homokkő 
vagy rosszul kiégetett nedves tégla van be­
építve, s az ilyen helyen száraz időben ki

pott tőle. Mivel a szép asszony férje neui 
vo.t borbély, tehát a kódex értelmében pár- 
bejképos, a pórul járt gavallér provokálta a 
férjet. Ez pedig, kiindulva abból a józan 
felfogásból, hogy a gavallér csupán azt kapta, 
amire rászolgált, becsületbiróságot hivott 
össze, amelynek feje az ország első gaval­
lérja, báró Wenckheim Béla volt. Mikor együtt 
volt a bíróság, báró Wenckheim Béla igy szóit:

— Biró ebben az esetben csak az lehet, 
ki maga nem járt még hasonlóképpen. Ami 
engem illett, nem érzem magamban a hivatást.

Szólott, vette a felöltőjét és kiment. A 
többi becsületbiró összenézett, mosolygott és 
követte a példaadást.

Pompás egy adoma, nagyon találó és a 
benne rejlő felfogás mindennél jobban jel­
lemzi társadalmi felfogásunkat a női becsü­
letről. Akit ilyen alkalommal arcul ütnek, 
nincs megsértve becsületében, A szándékát 
nem kifogásolja senki, mivel hogy az asszonyi 
becsület szabad préda, az bírja, aki marja.

De hát ba akadna egyszer ami társadal­
munkban egy Julius Caesar, ki mikor fele­
ségét meggyanúsították, haza küldte szülői­
hez, mondván: Caesar felesége olyan legyeD, 
hogy még a gyanú sem- férhet közelébe. 
Könnyű volt neki, mert a régi római felfo­
gás sokkal több biztosítékkal vette körül az 
asszonyi becsületet, mint a mai, nagyon mo­
dern, da éppen olyan felületes. H í a bor­
bély, ki — igaz, hogy nem Julius C tesar, 
de azért mégis érző lény — követi a De 
bello Gallico szerzőjének példaadását és el­
csapja m igától asszonyát, nincs rá eset, hogy 
a táradalom kigyót-békát ne kiáltson az 
asszonyra és el ne Ítélje, holott egyéb bűne 
sem volt, mint hogy szép.

A baj tehát az, hogy sem az igazi tör­
vény, melyet a képviselöházban alkotnak, 
lem pedig a törvényesség fattyúhajtása; a 

parbajkodex, sem pedig a summa lex; a 
társadalmi felfogás, nem védelmezi meg eléggé 
az asszony becsületet. Nem csoda tehat, ha a 
kai más törvényben nem bízva, az elkesere­
dett férjek az ultima rációhoz nyúlnak és 
botrányt provokálnak. Hanem mondjamk 
bármit azok, kik a kard mellett kardoskod­
nak, ezúttal mégis a beretva volt a (elsőbb­
ségben. Az igaz, hogy akad egy goromba 
szövetségese: a bot, — de már az Aeneis 
költője is azt mondja: Electeie si nequao 
superos, Acberuuta movebo. Ami a jelen 
esetre alkalmazva, köruibolül igy travesz- 
tálható : Ha elzárják előttem a kardot, botot 
ragadok. Műfordításnak elég rossz, de bor­
bélyoktól elég, ha ennyire megérti a latin 
poétát.

Igrxie.

A nöegylet estélye.
1900. január hó 20.

A farsangi krónikás dolga pompásan megy 
az idén. A farsangi naptár megtömött rovata, 
mindig egy-egy újabb sorral bővül, mind­
annak dacara, hogy tudós urak még egyre 
vitatkoznak a fölött, vájjon most, avagy a 
jövő évben kezdödik-e az uj század ?

Ez a vitatkozás persze édes-keveset 
érinti a farsangi krónikást, aki frakkban, 
klakkban, lakkban szives örömmel virrasztja 
át az éjszakákat, hogy pátronusát, Karnevál 
herceget díadaiutján átkísérje.

Ezek az átvirrasztott éjszakák annyi 
édes álommal és ábránddal telitik meg a 
farsangi krónikás szivét, hogy dúsan elélhet 
azokkal az esztendő többi napj sin keresztül.

A bálterem csillárainak valami sajátsá­
gos bűvös erejük van. Fényük ha kigyul, 
eloszlatja a mindennapi élet szürke gondját, 
elfeledteti velünk a külvilágot, csak azt 
tudjuk, csak azt érezaük, hogy forróbb he* 

vülésre gyűl vérünk,gyorsabban dobban szi- 
vüuk, s valami láthatatlan hatalom visz, 
ragad magaval bennünket, a csapongó jó­
kedv aranyos varosába, a hol pedig az utcák 
nincsenek banatkővel kirakva.

Ott virágok mosolyognak félénk, üdén, 
kedvesen, — mig künn dermesztő fagy lepi 
meg a világot s havat szitál a szel.

Mindeme sorok csak amolyan beharan­
gozok a nöegylet tegnapi estélyéhez. Az 
egylet estélyeinek történetében feljegyezve 
sűrűn fordulnak elő a következő szavak : 
„feny“, ,elegancia11, .nagy erkölcsi és anyagi 
siker". A könyvet, melyből e szavakat ol­
vassuk, már régóta adták kötés alá. Az idő 
gyors forgásában azóta már sok miuden ki­
kopott, de ennek a könyvnek a tartalma 
nem. Ha a nöegylet által rendezett bálok­
ról számoluuk be, okvetlen előtérbe lépnek 
e jelzők, melyeket tudósításainkba minden­
kor örömmel szövünk be, — mert igazat 
mondunk velők.

A nöegylet tegnapi estélye illetőleg 
hangversenyének kezdetét 8 órára tűzte ki 
a rendezőség, de azért a kocsik robogása 
már fél nyolckor kezdetét vette. Gyors 
egymásutánban gördültek a kocsik a fogadó 
bejárata alá, hol a rendezőség sorfala fogadta 
az érkezőket.

Pont 8 órakor kezdetét vette a hang­
verseny, melynek első pontjául Löewe 
C., ,a száműzött* balladája volt, me­
lyet Táky Gyula ur, Belcsák László 
ur zongora-kisérete mellett adott elő. A 
terjedelmes hangú művész, szépen elő­
adott daláért, megérdemelt elismerésben 
részesült, a kisérő Belcsák László ur 
pedig ismét fényes tanujelét adta ismert 
művészi játékának, azzal hogy a megbete­
gedett Kersch ur helyett az énekrészek ki­
sérését magára vállalta s úgyszólván gyakor* 

lás nélkül (lapról) kísérte azokat. Majd 
Bartók Mimiké urhölgy az „Asszony sze­
retnék lenni" cimü monológ szellemes ötletei­
vel, ügyes előadásával nagy tetszést aratott. 
Egyik kiemelkedő pontja volt az estélynek 
a T á k y Gyulané úrnő által énekelt s B e 1- 
c s á k László ur által kisért Konti, „Szul­
tán belépő dala", melynek sikeres előadása 
szűnni nem ajtaró tapsokra ragadta a kö­
zönséget. Solty Gusztávné úrnő megbete­
gedett s igy nem léphetett fel. Hogy a mű­
sor még s teljes legyen, a rendezőség fel­
kérte a Taky páit néhány dal eléueklésére, 
mit ezek szives örömmel tettek meg, s 
oly művésziesen énekeitek, hogy a hallgató 
közönséget egészen meghóditották. De 
végre is, mint mindennek, úgy ennek is 
vége iett, s kezdtek a székeket kihordani 
a teremből.

Szebbnél-szebb toiliettekben gyönyör­
ködhetett a szem s szinte egy mosolygó 
tündér világba képzelte magát az ember, 
szíván a bálterem levegőjét, melyben pajkos 
amorettek játszottak bujósdit egymással.

Hogy felhangzott a zene, meghúzták 
magukat ezek a pajkos amorettek, egyik a 
csillár mögött, a másik az ablakmélyedésben, 
szóval mindenhova került közülük, hogy 
figyeljék a tánczot, a mely lengyelkével 
kezdődött.

Azután sorra-rendre jöttek a különféle 
táncnemek, kifogyhatatlan újrázásban, úgy 
hogy a szünóra közel 1 órakor vette 
kezdetét.

Szünóra alatt megszólaltatta Sándor az 
ő ékesen szóló hegedűjét s gyönyörködhe­
tett a közönség a „Sulamith11 legszebb zenei 
részeiben.

A szünórát azonban nem lehetett sokáig 
huzni, nem sok idő volt, keleten már nagyon 
kezdett oazlam a szürkület, A fiatalság ujbój 



kell a falat bontani, a hibás követ, vagy 
téglákat el keli távolítani, a támadt nyilait 
kátrányos vagy cementes habarcscsak ki kell 
vakolni és belé jó minőségű kémény követ, 
vagy jól kiégetett téglát kell befalazni eset­
leg cement vakolattal.

Hogy a rendes fűtés és szellőztetés a 
lakóházak kiszárítására kedvező befolyást 
gyakorol, ez nagyon természetes s azért a 
szellőztetésről még télen is gondoskodni kell; 
vigyázzunk továbbá, hogy a csepegés alól a 
viz legalább nyílt árkokkal elvezettessék, s 
hogy az épülethez közei ne juthasson, nagyon 
jó ha az ereszt vizvezetö csatornákkal látjuk 
el és jó szélessé hagyjuk az ereszt, hogy a 
csepegésnél fölfrecscsenő viz ne a ház falát 
nedvesítse.

A szobák padlóinak különféle olajos fes­
tékkel és viaszszal való beeresztése azért 
igen célszerű, mivel tgy a szobák padlójá­
nak súrolása elmarad és igy a gyakori át- 
nedvesedesnek nem lesz a padló kitéve, és 
ugyanezért alkalmas mód a parkettezés is.

Udvarok, kertek, terek, lovardák, kifutók 
a felesleges nedvességtől alagcsövezés által 
szintén igen könnyen megszabaditbatók.

B. Z.

Különfélék.
— A nöegylet hangversenye, mely 

az idei farsang egyiK legsikeresebb táucz- 
estétyet köze sorakozik, rendkívül látogatott 
voit. Erkölcsi és anyagi sikerei egyaránt 
dicsérik úgy a rendezőség buzgalmat, mint 
a nagyközönségnek az árvahaz iránt minden­
kor tanúsított meleg érdeklődését. Az estély­
ről bővebb értesülést nyer közönségünk 
tárczarovatunkban.

— Fetöfi-Ünnep. Az állami tanítóképző 
kebelebeu fennálló ifjúsági önképzőkör f. évi 
február hó 10-én d. u. 3 órakor Petöfi- 
ünnepet tart, ezt követöleg ugyanazon 
nap este az Oroszlán fogadóbau tanczes- 
t é 1 y t rendez. Az e>muit év nyarán — a 
költő hősi halálának 50-ik évfordulója alkal­
mából — a magyar ifjúság nem áldozhatott 
nagy eszménye emlékének, mivel iskolai szü­
netre esett az alkalom ; a lévai tauitó-uöven- 
dekek most akarjak lelkes kegyeletüket 
kifejezni. Felhívjuk a tanűgy baratamk szi­
ves figyelmét a szépnek Ígérkező ünuepelyre, 
valamint a sikerülni szokott hézagpótló táncz- 
mulatsagra.

— A tél. Már azt hittük, hogy csendes 
tavaszi időjárásban húzhatjuk ki a telet, de 
e hitünkben, mint a körülmények mutatják, 
csalóduunk kellett. C-aiódtunk, meg pedig 
örömünkre. A világ ismét teher s hull, hull 
a hónak könnyű pelyhe, hogy betakarjon 
mindent. Néhány ev óta megszoktuk mar, 
hogy rátákban köszöntoön ránk a tel. Két, 
három napig igazi kemény időt zúdít a nya­
kunkra s ebben az éles levegőben szinte más 

táncra perdült, s kezdetét vette a füzér­
tánc, a melynek sikerült és tapiututos ve­
zetése, a rendezőség ügyességét dicséri. 
Ezután a körtáncok kerültek újra sorra s 
jarta a tüzvérü fiatalság, míg csak fetiyes 
arculatával benem mosolygott a táncterem 
ablakain a — hajnal.

Tudósításunk ezzel mégnem teljes, hogy 
az legyen, közöljük a jelenvolt asszonyok és 
leányok névsorát. íme : Asszonyok : Bartba 
Józsefné, Barkócy Barnabásné, özv. Balbach 
Andrásné, Belcsák Lászióné, özv. Boleman 
Józsefné, özv. Boleman Edéné, Braun Gyu- 
láné, Bvdogh Lajosné, Blum Róza és leauya, 
Faragó Samuné, Fenyvessy Károlyné, Fiscber 
Miksáné Fischer Natálné, özv. Fejes Eieané, 
Hoiló Sándorné, Honecz Józsefné, Hetzer 
Adolfné (Bars-Endréci), özv. Henyey Elekné, 
Huberth Vilmosné, Kerndl Janosné (Zseliz), 
Kabina Ervinné, Lakner Aladárné (N.-Salló), 
Eevatich Gusztáváé, Lipthay Adrásné, Lévay 
Józsefné (Fajkürt), Lindtner Ferenczné 
(O-Bars), Levatich Lászióné (Nagy-Kálna), 
Medveczky Sándorné, Majláth Istvánné 
(Kis-Kereskény), dr. Novotny Imréné, 
Ordódy Endrené, dr. Prizner Gyuláué, dr. 
Szabó Gyuláné, Szauer Mórné, Scbnirer 
Rezsoué, (Óhaj) Schubert Pálné, Stehlik 
istvánné, özv. Szilassy Caesárne, Szilassy 
Sándorné, Svarba Józsefné, Szombathelyi 
Autalne (Koitha), Taky Gyuláné (Eszter­
gom) Toóth Zsigáné. — Leányok: Bartók 
Mimiké, Belcsák Tóni és Miczi, Boleman 
Ilonka, Boleman Janka, Brach Margit, Holló 
Anikó, Honecz Jolán, Levatich Aranka, 
Lévay Miczike (Fajkürth) Lipthay Margit, 
Lindtuer Miczi (Ó-Bars), Majlátb Biri (Kis- 
Kereskény), Preisztk Emma, Szakmáry Mar­
git, Schnirer Kamilla (Óbaj), Stehlik Ma­
riska, Wurrn Kiticza (Koitha).

Sc3a>—xtt. S-«. 

az ember hangulata, érzelemvilága. Felfrissül 
ilyenkor minden. Jól esik látni a szemnek a 
hidegtől kipirult arcokat, az utcán gyo s 
léptekkel menő embereket, kik igyekeznek, 
hogy mielőbb a melengető kályha közelébe 
jussanak. De hát ez az állapot nem igen 
sokáig tart. Az időjárás meggubalyodik s 
egyszer csak eltűnik a hóból készült szem­
födél s a föld ismét ruhátlan, csupasz marad. 
Nyirkos köd járja, mely betegségeket hord 
magában, aczélos, friss tél helyett, unott 
őszszel kedveskedve az emberiségnek. így 
volt ez az idéu is. Jó egypár hete, hogy 
amúgy magyarosan ránk köszöntött a tél. 
Megkezdődött a korcsolyázás, szánkózás, 
szóval mindennemű téli mulatság. De ez 
alig tartott pár napig. Kimúlását el is sirat­
tuk, még pedig keservesen. Most aztán ismét 
kedvünket találhatjuk egy kis igazi télben ; 
ez ugyan lanyhább valamivel, miut tisztelt 
elődje, de lehet, hogy majd mégis aunak 
nyomdokaiba lép. Fehér az egész világ, ezüst 
pikkelyesek a fák tar gallyai.

— Gazdasági előadás. Aharsmegyei 
gazdasági egyesület, mint egy Ízben jeleztük, 
gazdasági előadást tart a vidéki községek­
ben a földmivelö gazdák részére, különösen 
nagy súlyt helyezvén a modern gazdálkodás 
alapelveire. Ezen előadásokat intelligens, 
szakértő gazdászok tartják s már is sok szép 
eredményt produkáltak. így e hó 14-én 
O-Barson C z a m b e 1 József lévai uradalmi 
intéző a barsmegyei gazdasági egyesület meg­
bízásából a r. k. iskola tantermében nagy­
számú hallgatóság előtt előadást tartott, mely­
nek tárgyát a talajmüvelés és a gazdasági 
növény termelés képezte. A zsúfolásig megtelt 
iskolában a gazdaközönség a legnagyobb ér­
deklődéssel hallgatta végig az érdekfesziiő 
előadást s abbeli óhajának adott kifejezést, 
hogy vajha az ily érdekes és a gazdaközön­
ségre tanulságos szakelőadások minél gyak­
rabban ismétlődnének; mi bizony népünk 
művelődése érdekében kívánatos is volna, 
legalább a nép nem a korcsmákban keresné 
szórakozását.

— Vivő-akadémia. E czimen múlt 
számunkban megemlékeztünk B a y Alajos, 
vívó tanár által rendezendő vivó-estélyröl, 
melyet f. hó 28-ára jeleztünk. A kézhez vett 
meghívók azonban, e hó 27-ére teszik e 
minden tekintetben érdekesnek Ígérkező 
estét.

— Hivatal átvétel. T u m a Pál, a 
lévai posta- és távirdahivatalnak főnöke, ki 
ezelőtt a nagy-tapolcsányi postahival vezetője 
volt, e hó 15-én foglalta el uj állását, s 
vette át a hivatal vezetését Roxer János 
főnök-helyettestől. A hivatalt megelőzőleg a 
postaigazgatóság kiküldöttje rovancsolta s 
mindent a legnagyobb rendben talált.

— A lévai kath. olvasó kör B a t h y 
László preposi-piebános elnöklete alatt jauuar 
14-én tartotta rendes évi közgyűlését, melyen 
az évi költségvetés megállapítása s az igaz­
gatói jelentés elfogadása után, következőleg 
ejtették meg a választmányi tagok megvá­
lasztását: Biró Antal, Botcsanyi Győző, 
Tokody Imre, Ruzsicska Károly, Frasch 
Sándor, Kónya József, Hengertner Lajos, 
Horváth l ure, Bucsek Lajos, Béni Antal, 
Baila Péter, Presztolánszki Béia.

— Áthelyezés. Z á d o r i Mihály csen­
dőr őrmester, a uagy-sailai őrs parancsnoka 
Zólyomba helyeztetett át.

— A kath. kör táncestélye iránt, 
mely február hó 4-én dal-, felolvasás és 
szavalással egybekötve fog megtartatni, mind 
nagyobb érdeklődés nyilvánul, a mit a kör 
bizonyára meg is érdemel, mert oly válo­
gatott műsorral lép a közönség elé, a mely 
igazán élvezetet fog szerezni minden ven­
dégnek. A műsor a következő : 1. „Hej 1 
legszebb a magyar róta". R chter F.-töl. 
Zenekiséret mellett énekli: a műkedvelők 
nalos köre. 2 Felöl vasás. Tartja : Sípos Antal 
ur. 3. „A halászok". Duett C. M. Gabussitól. 
Hirmonium-kiséret mellett éneklik: Farkas 
Orbán és Jaross Ferencz urak. 4. „Ágota 
kisasszony “. Kiss Józseftől. Szavalja: Oszuska 
Anna kisasszony. 5. „Népdalok". Tenor solo. 
Zenekiséret mellett énekli; Kucsera József ur. 
6. „Farsangi dal". Machanektöl. Előadja : a 
műkedvelők dalos köre. Belépöuij : személy­
jegy 1 kor. 60 fillér, családjegy 3 korona. 
Jegyek előre válthatók : Nyitrai és Társa 
könyvkereskedésében. Az estély félnyolc 
órakor kezdődik.

— Áthelyezés. Mály Pál m. kir. 
honvédszázados, a 14. honvédgyalogezredböl 
Léváról a pozsonyi 13. honvédgyalogezred­
hez helyeztetett át.

— A lévai sport egyesület ma egy 
hete a kaszinóban tartotta rendes évi köz­
gyűlését, melyen a tagok aránylag nem nagy 
számmal jelentek meg. A múlt évi zárszá­
madásokat a számvizsgáló bizottság jelentése 
nyomán elfogadták s a pénztáruoknak a 
feimentvéuyt megadták. Majd megállapítot­
ták a jövő évi költségvetést; a leköszönt pénz­
tárnok, Faragó Samu helyébe Farkas 
Orbánt választották meg pénztárnokká, s 
megújították a régi választmányt, a mely­
nek múlt évi névsorában változás nem történt.

— Közgyűlés A lévai iparos olvasó­
kör ma, vasárnap délután 2 órakor tartja 
meg évi rendes közgyűlését, melynek tárgyát 
fogja képezni az évi költségvetés megálla­
pítása, a számvizsgáló bizottság és a választ­
mány tagjainak megválasztása. A kör tagjait 
ez utón is kéri az elnökség, hogy minél 
számosabban jelenjenek meg a gyűlésen.

— Világosságot kérünk! Már szám 
talanizor emlékeztünk meg e rovat hasábjai 

között utcáinknak minden kritikán alóli ki­
világításáról, de ugylátszik szavunk minden­
kor a pusztában hangzott el, mert semmiféle 
intézkedések nem tétettek arra nézve, hogy 
ezen a tovább már nem tűrhető mizérián 
segítve legyen. Ha a város azt az összeget, 
a melyet a bizottság évenkint az utcák ki­
világítására megszavaz, czélirányosan felhasz­
nálná, úgy segítve lenne ezen az ázsiai álla­
poton, de nem igy történik. 1898-ban nem 
kevesebb mint 240 korona lett e címen meg­
takarítva, a lévai adózó Közönség nem kis 
boszankodására, a mennyiben az utcák ki­
világításának reformja, még mindig késik az
— éjjeli homályban. Szép a takarékosság 
mélyen tisztelt városi bizottság, de csak ott 
bol az helyén van. De az utcáknak estén- 
kint való kivilágítása már közbizton­
sági szempontból is felette kívánatos 
és a város kötelessége. Ha az üzletekből 
nem szűrődne át egy kis világosság, vagy 
holdtölte nem lenne, úgy bátran a legsöté­
tebb Afrikában képzelhetnök magunkat. 
Azzal ugyan verjük a mellünket, hogy asz­
faltos járdáink és keramitos kocsiutjaink 
vannak, de a kivilágításról hallgatunk. Ho­
gyan egyeztethető össze az aszfaltos jár­
dákkal ez a botrányos kivilágítás, ez a po­
koli sötétség?! Ott van, a Petöfi-utca, a 
közönség esti korzója, a melyet pusztán egy 
lámpa (inkább mécses. A szedő gyerek) vi­
lágit. Igen furcsa intézkedésnek tartjuk a 
varos részéről, hogy azt a pár lámpát, a 
mely hivatva van a várost világítani, már 
sokszor délután fél 4 Órakor meggyujtják és 
talán azért mivel a lámpagyujtogatóknak is 
idejében aludniok kell menni, vagy nem 
tudni milyen egyeb magatabb parancs foly- 
táu már este 9 órakor elojtják. Nem kell 
takarékosnak lenni a világítás tekintetében, 
az engedélyezett összeget tessék csak fel­
használni, mert a mostani világitás csak 
olyan, mint a dobóberekaljai, vagy egyéb 
más falubelié. Léva haladni akar a korral,
— kérünk töob világosságot!

— Felfüggesztett elöljáróság. Ipoly­
ság nagyközség elöljáróságának hivatali mű­
ködését a belügyminiszter megbízatása foly­
tán Kafka László miniszteri osztálytanácsos 
e hó elsejétől vizsgálta meg; a hosszas vizs­
gálatnak, mint halijuk, az leit az eredménye, 
hogy a főszolgabíró közbejöttével, különösen 
a pénztárban talált nagy rendetlenség és 
hiány miatt, az egész elöljáróságot felfüg­
gesztette.

— Esztergomi foegyházmegye név­
tára 1900-ra most jelent meg. Az egyház­
megye, melyhez Barsvármegye nag/része és 
Léva városa is tartozik, feje Vaszary Kolos, 
76-ik érseke Esztergomnak és e 76 berczeg- 
primás közül ö a 17-ik bibornok. Szuffra- 
geueus püspösei : Zalaa Jáuos dr. győri, 
Hidassy Kornél szombathelyi, Vályi János dr. 
eperjesi, Beude Imre nyitrai, Hornig Károly 
báró dr. veszprémi, Steiner Fü öp dr. székes­
fehérvári, Firczák Gyula munkácsi, Rimely 
Karoly dr. beszterczebáuyai, Hettyey Sámuel 
pécsi, püspökök, Esztergomhoz tartozik e 
tekintetben Vacz is. Az á.ialános érseki 
helynökBoltizár József, a nagyszombati hely­
nek Szilanyi Ferencz praeláius. A budapesti 
helynökség üresedésben van. Az esztergomi 
káptalan tagjai : Sujáuszky Antal, Boltizar 
József, Sziláuyi Ferencz, Peliei József, R.jner 
Lajos, Mally János, Csaky Károly gróf, Cser- 
noch János, Graeff.-l János, Maszliighy Fe- 
reucz, dr. Koszival István, Pór Antal, dr. 
Komlóssy Ferencz, Wenczell Antal, Walter 
Gyula dr,, Bogisich Mihály, Schlick István, 
Vézinger Karoly, Széchenyi Miklós gróf, 
Kittenberger István ; czjmzetes kanonokok : 
Fábián János, Szecsányi Vilmos, Farkas 
Mihály, Turcsányi Mátyás, Ulmer György, 
Kiinda Teoti1. A pozsonyi társkáptalan tagjai : 
Horeczky Ferencz báró, Novák Pál, Santhó 
Károly, Varga Mihály, Winter Ágoston, 
Tichy Antal, Zandt Ödön, Ferenczy József, 
Hónig Vilmos, Schiffer Ferencz és Való 
Simon. A nagy szombati káptalan tagjai ; 
Klernpa Simon, Kéller János, Krehnyák Lé- 
nárd, Cancdia Emílián, Morva Miklós és 
Halmos Iguácz. Az egyházmegye Nesztora 
Krizsák József nyug, úuini plébános, ki 1811. 
február 26-án született. A plébániák száma 
478, a hivek száma 1.194,092, az egyház­
megye területén pedig összesen 1.621,708 
lélek lakik, A lelaipásztorkodással 649 p<p 
foglalkozik; világi és szerzetes papok, kle­
rikusok és apáczák száma 2841.

A P R Ó S A UOK.
Rovatvezető: ZUHANY.

A szokás. Tanáráé: Segíts, segíts, Arisztid ; 
rosszul vagyok . . . haldoklók ... I — Tanár: 
Ugyan tanuld már meg, hogy haldokolni ikes ige, az 
első személy tehát: haldoklóm.

Különös álom. Diák: Képzeld pajtás, mi­
lyen különös álmom volt. Egy olyan emberről álmod­
tam, a kire én soha, de soha nem gondolok. — Kol­
léga: Ne mondd ; és ki volt az ? — Diák: Hitele­
zőim egytke.

Irodalom és művészet.
Anyósok Könyve. Sirisaka Andor, kinek 

nevét „A babonáról" szóló népkönyve és a 
„Magyar Közmondások Könyve" ez. nagy 
munkája után már sokan ismerik, legközelebb 
uj és gonoszbitott kiadásban adja ki az 1888- 
ban első kiadásban megjelent s rövid pár 
hónap alatt elkapkodott s azóta folytou ke­

resett: „Anyósok Könyve11 ez. humoros és 
szatirikus müvét 12 —14 Ívnyi (192—224 ol­
dal) terjedelemben, igeu díszes kiállításban, 
kerek 5 ezer példányban. Tekintve a sok 
boldogtalan vő helyzetét, valószínű, hogy 
ezek anyósaik megtréfálására és boszantására 
meg fogják rendelni ezt a munkát, melyre 
tiz év óta folyton érkeznek a megrendelések 
s melyben számos beszélykén es versen kívül 
sok-sok jó és rossz anyós-viccz letz képekkel 
illusztrálva megörökítve. Egy fűzött példány 
ára két lármás koroua, bekötött díszpéldány 
pedig négy korona, mely csekély összeg 
szerző-kiadó nevére Bogdása (Baranya-m.) 
községbe (posta hely ben) küldendő. Gyűjtők 
minden hatodik példányt ínyyen kapják. A 
könyv 1900. április elején Pécsett fog meg­
jelenni s onnét bérinentesen szétküldetni. E 
munkában hirdetések is lesznek mellékelve, 
melyre vonatkozólag szintén Sirisaka ad bő­
vebb föl világosítóét. Szerző e könyvét szíve­
sen ajánljuk az irodalom e nemet pártolók 
figyelmébe. Cziiu : Sirisaka Andor, Bogdása.

A „Zenelö Magyarorszag* zongora és 
hegedű zenemű folyóirat most január elsei
I. tüzetével VII. évfolyamát kezdi. A min­
denütt kedvelt zenemű folyóirat 1900 dik 1. 
füzete a következő darabokat közli : I. Hor­
váth „Juhász bojtár őrzi nyáját". Magyar 
dalt. II. Brahms János „Magyar tánezoa" 5-ik 
számát. III. Eilenberg Richaid „A helyőrség 
jön." induló jellemdarabot. IV. Abt Ferenc 
„Oh ne távozz álomkép" müdalt.

Minden száma hasonló gazdag tartalom­
mal jelenik meg a „Zenélő Magyarország"- 
nak. Evenként 24 füzet, minden füzet 10—-10 
oldal hangjegy tartalommal a legjobban meg­
választott kiváló sikerű zenemű újdonsá­
gokból összeállítva. 242 oldal tartalomért 
8 korona, félévre 12 füzet 120 oldal tarta­
lomért 4 korona az előfizetés.

Előfizethetni az 1900. évi VII. évfo­
lyamra Nyitrai és Társa könyv- és zenemű 
kereskedésében Léván, honnau megismerésre 
mutatvány füzetet bárkinek ingyen és bér­
mentve küldenek.

Közönség köréből.
Kószönet-nyilvánitás.

Hagyományos szokással felkerestük Léva 
város nemesszivü családjait,x hogy egyesüle­
tünk „Stefánia-árvaház“-ának éléskamráját 
megtöltsük élelmi szerrel a szigorú tél hó­
napjaira. Egyesületünk nevében örömmel kö­
szönjük meg a nemesen adakozóknak ki­
fogyhatatlan jóságukat s a következőkben 
megkezdjük — e lap szívességéből — azok­
nak nyilvános nyugtázását.

Léva, 1899. deczember hó.
Levaticii Gusztávuk, Toótii ZsUmondiie, 
lévai nőügyiét aleinöke. lévai nőegylet gouduoka, 

Faraid Samu, 
lévai nőegylet titkára.

Ordódy Endréné önagysága gyűjtése : 
Bars-Eudred község 3 zsák krumpli, 59 kgr. 
búza, 30 kgr. bab, készpénz 3 frt 75 kr. 
M.-Kís-Salló 50 kgr. bab, 100 kgr. búza, 3 
zsák krumpli, 3 liter le- cse, készpénz 4 frt 
66 kr. Gr.-Ujfalu és Apáthi ií’/j zsaá gabona,
44 zsák bab. N.-Szecse 3 zsák krumpli, 35 
kilo bab, 10 kilo borsó, készpénz 1 frt 50 kr, 
Dobóberekaija 70 kilo bab, 70 kilo búza, 
készpénz 81 kr. Alsó-Várad pótlólag 35 kr., 
összegen 11 frt 7 kr.

Pénzbeu adakoztak: Milla 
Károly 20 kr.. Vadkerti János 10 kr., 
Amstetter Antalné 50 kr., Agárdi Zsigáné 
20 kr., Prajuer Gyuláné 20 kr., Bucseknó 
10 kr., Weiner 10 kr., Lutovszky Istvánné
10 kr., özv. Jelsicz Sándorné 5 kr., Major 
Károly 5 kr., N. N. 30 kr., Frommer íg- 
náczué 50 kr., dr. Kiéin Jakabné 50 kr., 
Fogler L-josné 1 frt., Bay Iguácz 20 kr.

(Folyt, köv.)

Selyem-báli-ruha
6 frt 30 krtól feljebb — 14 méter! 
póstabér és vámmentesen szállítva! Minták 
postafordultával küldetnek; nemkülönben 
fekete, fehér és színes „ Henneberg selyem*
45 krtól 14 frt 15 krig méterenkint, 
HENNEBERG G., selyeHHíáTOS (cs. és kir.

udvari-szállító) Zürichben.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető: Kónya József rendőrkapitány.

Búza m.-mázsánként 13 kor. 30 fi.l. 
13 kor, 40 fill. Kétszeres 11 kor. 30 fill.
11 kor. 40 fill. — Rozs 11 kor. 20 fii1. 11 kor. 
30 fill. —- Árpa 12 kor. — fi ). 12 kor, 80 fill. 
Zab 09 kor. 20 fill, 19 kor. 40 fid. — Kuko- 
riczat09 kor. 30 fill. 10 kor. 40 tilt. — Bab 
11 kor. 11 kor. 60 fi 1. — Lencse 15 kor. 
— fill. 15 kor. 20 fill. -— Köles 8 kor. — öli, 
9 kor, — fill,

Ny i Ittér.
A hírlap olvasó közönség 

szives figyelmét fe.hívjuk azon körülményre, 
hogy mai naptól kezdve üzletünkben az összes 
budapesti napilapok, valamint humorisetikus 
lapok egyenkint is kaphatók.

Ezenkívül elfogadunk bármely napilapra, 
Jolyoiratra, divatlapra stb. előfizetéseket

Nyitrai és Társa
kőuyv- és papirkereskedésébeu Léván.



3. Szám. ______H ÍRD ETÉSEK. 1900. január hó 21.

6102.! 1899.

Árverési lxird.etxn.eixy-

Léva város közönsége, mint tulajdonos 
a képviselőtestület 5516.899. számú határo­
zata folytán magánutú árverésen eladja a 
lévai Kákabegyben levő méhai Mészáros 
József-féle — az utóbbi években Huberth 
Vilmos ügyvéd által haszonbérben birt — 
2684 □ ölnyi területű, jó kőházzal és nagy 
pincével ellátott szőlő-birtokát, — az árve­
rés Léva városház tanácstermében az 1900. 
évi január hó 22-én d. e. 1 21O órakor 
fog megtartatni. —Kikiáltási ár 1500—fut., 
bánatpénz ennek 10°0-ja; az árverés ered­
ménye a f. január hó 30-án 
gyűlésnek lesz bejelentve.

Az árverési feltételek a 
hivatalban megtekinthetők.

Léván, 1899. deczember

6068. 899.
Árverési lxird.etxxiexxy_

Léva város közönsége mint tulajdonos 
a képviselőtestület 5725. 899. számú határo­
zata folytán magánutú árverésen eladatja 
Léva városában a „gyeptér“-en levő 3 ház­
helynek kihasított közterületet.

Az árverés 1900. évi január 22 ik 
napján d e 10 órakor a városház tanács­
termében fog megtartatni.

Kikiáltási árak: a Bém-iitczai b) alatti 
122 □ öl teleknél 500 frt., az a) alatti 136 
□ öl kiterjedésű sarok teleknél 700 frt., és 
az Árok-utcai <Z) alatti 144 □ öl teleknél 
600 frt., a bánatpénz azon összegek 10°,u-ja.

Az eladandó 3 telekrészlet kettejére, 
vagy együttesen az egészre is tehető ajánlat; 
az asphalt költség hátralevő része a vevőt 
fogja terhelni. — Az árverési feltételek a 
polgármesteri hivatalban megtekinthetők.

Az árverés eredménye felöl az 1900. évi 
január 30-án tartandó közgyűlés fog intéz­
kedni.

Léván, 1899. deczember hó 31. 
Bóá.sg'h. Xjajos, 

polgármester.

tartandó köz­

polgármesteri

Specialitás, poloskák, bol­
hák és konyhaférgek ellen

Molyul. s a háziállatok 
élősdljei ellen

hó 31.
ÜBód.og’ii. Xuajcs

polgármester,

Nyomatott Nyitrai és Társa könyvnyomdájában Léváu.

A Gödöllő m. kir. M 
korona uradalom r) 
felügy. alatt álló wj 

Borászati szövetkezet ’■*/ 
p al ac z k-bo ra i n a k 
elarusitolerakita

Folyékony 
arany és ezüst

AZ ARANY KASZÁHOZ. festékek

0
0

11
11

I I
II

0 
I 

0 
0 0 0 
0 
0 0 0 0 0 
0 0 0 
0 
0

Magy. kir. 
dohány, szivar, 

lőpor és kártya­
árulás.

Első 
gazdasági és var­

rógép-,j 
koszom-, 

fa- és 
érczkoporsó 

raktára.

Ajánlják dúsan berendezett vas-, fűszer-, csemege-, 
liszt-, festék-, kefekötő áruk-, gazdasági- és kerti-magvak, 
vadászati eszközök, hangszerek, igen finom hurok, varró 
gépek öt évi jótállás mellett, gazdasági gépek és géprészek. 
Szerszám : asztalos, bádogos, gépész, lakatos, kovács, kádár, 

* kerékgyártó, ács, esztergályos, czípész, házi és gazdaság 
í részére, tengelyek, ekerészek, valódi Fischer-féle reszelök 
“ és ráspolyok, lóször-, Afripuo és tengeri fü, épület- és bútor­

vasalások, finom kávé, czukor, tea, rum, likőrök, cocnac, 
fehér és vörös bor, valódi Meidinger-féle és öntött vas 
kályhákkal felszerelt raktárukat.

Vidéki megrendelések legnagyobb figyelemmel és 
gyorsan teljesítetnek, uj képes árjegyzékek kívánatra bér­
mentve küldetnek.

0
8

0
8
0
8
0
§
000
8

0 0 0 0 0 0 0

Zacherlin
Csak üvegekben a valódi

név van x*ajta_
--------------- j férgek alapos kiirtására.

1XSL

A leghatásosabb szer mindenféle

Raktár. Léván: Amstetter Imre 
Cserei Gyula, 
Engel József, 
Frommer I., 
Kern Testvérek, 
Medveczky Sándor 

gyógyszerész, 
Pollák Kálmán, 
Wiiheim Béla,

Ipolyságon: Dombo Károly, I I
Trautwein Dániel X

Újbányán: Cservinka Mór Ó6 X 
Henrich Ede fodráss, I ! 

Verebélyen: Czirok István, X 
Pollák József özvegye és fia. X 

Zsarnócza : Weichberg Izidor. I I

iert vannak meg emberek, a kik a Kathrein er-féle 
Kneipp-maláta kávét nem használják, holott ez oly 

kellemes ízíi és egészséges kávéital?
Mert még nem tudja mindenki, hogy a Kathreiner 

kávé mily nagy előnyökkel bir. A kávénövény egy kivonata 
által a babkávé ízét és zamatját nyeri, anélkül, hogy annak 
az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. 
Hasznosan egyesíti a honi maláta-készítmény- értékes tulaj­
donságait a babkávé kedvelt ízingerével.

Igaz, hogy az egészség áldására a Kathreiner-féle 
Kneipp-malnta kávét milliók, a családok százezrei naponta 
isszuk. Kívánatos volna azonban, hogy minnyájunk érdekében.

Horgony-Pain-Expeller
Á Liniment. Capsici comp.
* Mrneveo háziszer ellentállt az idő 
znegprobalasának, mert már több mint 30 
dZ^?iim^blzhat'5’ fájdalomcsillapító be- 

° M.kent “"‘•Imaztatik köszvénynél, 
cswnal, tagszaggatásnál és meghűléseknél 

az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pam-Ejtpeller, gyakorta Horgony. 
Ununent. elnevezes alatt, nem titkos szer, 

"el,,Mra háziszer, melynek 
18í,m kellene hiánvoini

m.u'’ 70 ^\es 1 üvegenkénti árban 
n^dnem minden gyógyszertárban készlet- 
>”1“ ; rJktá r: TUrök József gyógy-
vaj ütn11' B,UdT’ten- Bevásárlás alkaltíá- 
hérté£? °yat0^k Ie6yunk, mert több kiseb- 
berteku utánzat van forgalomban, 
ki nem akar megkárosodni, az 
nunden egyes üreget „Horgony” 
y^)e?y ®s Richter czégjegyzés nel- 
kul mint nem valódit utasítsa vissza. 
•*é! “S*uMMWilT 

^_e«. *■ kir. airari iMUlUk. ___

Jamaikai legfinomabb..............................2.26
Cuba legfinomabb...................................2.24
Ceylon legfinomabb..............................2.16
Ceylon finom.............................................2.04
Portorieo finom, és Cuba .... 2 — 
R'° Kávé....................................1.60 1.80
Cyöngy legfinomabb .... 2.16 2.24
Mocca legfinomabb...............................2.24
Arany Jáva legfinomabb.................... 2.24
Menado legfinomabb......................... 9.16
Brazíliai legfinomabb..........................j jjq
Brazíliai II. rendű...............................1 30
Cuba pörkölt...............................2.____ 2 40
Hungária kávé..........................~ J20

Kapható: Kern Testvéreknél, Léván.

ez az igazi családi kávé, kitűnő tulajdonságainál 
fogva, mindenütt s különösen minden családban 
bevezetést találjon.

A Kathreiner Kneipp-maláta kávé többnyire 
mint pótkávé szolgál a babkávéhoz, a melynek ízét 
enyhébbé, és az Ínynek kellemesebbé teszi. Megadja 
a kávéitalnak a legszebb, étvágygerjesztőbb színt, 
és majdnem teljesen elhárítja a babkávénak az egész- 
su re karos hatását. Ajánlatos a Kathreiner maláta 
kávé egy harmadával a babkávé kétharmadrészéhez 
kezdeni s hova-tovább fele-fele részre átmenni.

A Kathreiner maláta kávé összehasonlíthatlan 
előnye abban áll. hogy rövid megszokás után, tel­

jesen tisztin élvezve is kitünően ízlik. Esetekben, amidőn 
a babkavé élvezete eltiltatik, a legajánlatosabb pótlást 
byujtja, es asszonyoknak, gyönge és beteg egyéneknek, 
mm- könnyen emészthető, vérképző és erősítő szer, ajánl­
ható, Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő ifjúságnak, 
különösen fiatal leányoknak, más kávéital ne is adassák.

\ Kathreiner tele Kneipp-maláta kávé bevezetése által, 
kisebb háztartásban is, jelentékeny megtakarítás elér- 

mtő. Egt szeri kísérlet, gondos elkészítés mellett, 
mindenütt állandó használatot von maga után.

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé soha sem 
lesz nyitva elárusítva! Csakakkor valódi az ismert 
eher eredeti csomagokban, haKneipp páter arcz- 

kepe mint védjegy és a .Kathreiner. névrajta áll.


